
4760 F. t. 1. vedr. udlændingeloven 

Rammeafgørelsen er optrykt som bilag 5 til justitsmi- 
nisterens lovforslag. 

Såfremt justitsministerens lovforslag nr. L 118 ved- 
tages, vil Danmarks parlamentariske forbehold kunne 
hæves. Det forventes, at forslaget til rammeafgørelse 
og direktivforslaget kan vedtages af Rådet på et råds- 
møde snarligt derefter. 

2.3. Danmarks stilling i forbindelse med direktivfor- , 
slaget 

Som anført i afsnit 1 blev der på rådsmødet (retlige 
og indre anliggender samt civilbeskyttelse) den 28.- 
29. maj 2001 opnået politisk enighed om forslag til 
Rådets direktiv om definition afhjælp til ulovlig ind- 
rejse og transit samt ulovligt ophold. Rådets formelle 
vedtagelse af direktivforslaget forventes som anført i 
afsnit 1 at finde sted inden for kort tid. Direktivforsla- 
get er optrykt som bilag 3 til lovteksten. 

Da direktivforslaget har hjemmel i EF-traktatens 
afsnit IV, artikel 61, litra a, og artikel 63, stk. 3, litra 
b, er forslaget omfattet af det danske forbehold vedrø- 
rende retlige og indre anliggender. 

Efter artikel 1 i Protokollen om Danmarks Stilling, 
der er knyttet til Traktaten om Den Europæiske Union 
og til Traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fæl- 
lesskab, deltager Danmark ikke i Rådets vedtagelse af 
foranstaltninger, der foreslås i henhold til afsnit IV i 
Traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fælles- 
skab, jf. dog protokollens artikel 4 om visse foran- 
staltninger vedrørende visum. 

Danmark vil således ikke deltage i Rådets kommen- 
de vedtagelse af direktivet, der ikke vil være bindende 
for og ikke vil finde anvendelse i Danmark, jf. proto- 
kollens artikel 2. 

Det fremgår af direktivforslagets præambel, at di- 
rektivforslaget udgør en udbygning af Schengenreg- 
lerne. Inden 6 måneder efter at Rådet har truffet afgø- 
relse om et forslag til udbygning af Schengenreglerne 
efter bestemmelserne i afsnit IV i Traktaten om opret- 
telse af Det Europæiske Fællesskab, træffer Danmark 
afgørelse om, hvorvidt det vil gennemføre denne af- 
gørelse i sin nationale lovgivning, jf. artikel 5 i Proto- 
kollen om Danmarks Stilling. 

Hvis Danmark beslutter sig herfor, vil denne afgø- 
relse skabe en folkeretlig forpligtelse mellem Dan- 
mark og de øvrige medlemsstater, der er nævnt i arti- 
kel l i Protokollen om Integration af Schengenregler- 
ne i Den Europæiske Union, samt Irland eller Det For- 
enede Kongerige, hvis disse medlemsstater deltager i 
de pågældende samarbejdsområder. 

Hvis Danmark beslutter ikke at gennemføre en 
rådsafgørelse som nævnt ovenfor, overvejer Schen- 

genlandene, hvilke passende foranstaltninger der skal 
træffes, jf. protokollens artikel 5, stk. 2. 

Danmarks deltagelse i Schengensamarbejdet og 
Danmarks deltagelse i vedtagelsen af rarnrneafgørel- 
sen, jf. afsnit 2.3., taler for, at Danmark gennemfører 
det foreslåede direktiv i sin lovgivning. 

I forbindelse med direktivforslagets vedtagelse i 
Rådet vil Danmark kunne meddele, at der er fremsat 
et lovforslag med henblik på at gennemføre direktivet 
i dansk ret. Såfremt lovforslaget vedtages, vil regerin- 
gen herefter meddele Rådet, at Danmark har gennem- 
ført det foreslåede direktiv i sin nationale lovgivning. 

Når ditektivforslaget er vedtaget af Rådet, og tids- 
punktet for direktivets ikrafttræden er fastlagt, fast- 
sætter integrationsministeren tidspunktet for bestem- 
melsernes ikrafttræden. Bestemmelserne skal senest 
træde i kraft på det tidspunkt, hvor medlemsstaterne 
skal have sat de nødvendige love og administrative 
bestemmelser i kraft for at efterkomme direktivet. 
Ifølge direktivforslagets artikel 4 skal dette ske inden 
to år efter offentliggørelsen af direktivet. 

Storbritannien har i overensstemmelse med artikel 
3 i Protokollen om Det Forenede Kongeriges og Ir- 
lands Stilling, der er knyttet til traktaterne, ved skri- 
velse af 30. oktober 2000 meddelt, at det ønsker at del- 
tage i vedtagelsen og anvendelsen af direktivet, jf. di- 
rektivets præambel. Dette indebærer, at direktivet 
fuldt ud er gældende i relation til Storbritannien. 

Irland har efter det oplyste endnu ikke meddelt, om 
det ønsker at deltage i anvendelsen af direktivet. 

For så vidt angår Norge og Island fremgår det af di- 
rektivets præambel, at direktivet udgør en udbygning 
af Schengenreglerne, som omhandlet i Schengenasso- 
cieringsaftalen med Norge og Island. Ifølge de proce- 
durer, der er fastsat i associeringsaftalen, gælder de 
rettigheder og forpligtelser, der følger af direktivet, 
også for Norge og Island og for forbindelseme mellem 
Norge og Island og de medlemsstater i Fællesskabet, 
som direktivet er rettet til. 

2.4. Direktivforslagets gennemførelse i dansk ret 
Efter den gældende bestemmelse i udlændingelo- 

vens § 59, stk. 5, straffes den, der forsætligt bistår en 
udlænding med ulovligt at indrejse eller opholde sig i 
Danmark, med bøde eller fængsel indtil 2 år. På sam- 
me måde straffes den, der for vindings skyld bistår en 
udlænding med at indrejse i Danmark med henblik på 
herfra at indrejse i et andet land, hvor udlændingen vil 
blive afvist eller tilbagesendt. På samme måde straffes 
endvidere den, der for vindings skyld bistår en udlæn- 
ding med at indrejse i et andet land, hvot udlændingen 
vil blive afvist eller tilbagesendt. 


